
Elektroniczny tezaurus czasowników 
ukraińskich:

problemy i metodyka układania

Olena Siruk
Laboratorium Lingwistyki Komputerowej

Narodowy Uniwersytet Kijowski imieniaTarasa 
Szewczenki

Kijów, Ukraina
olebosi@gmail.com



Lingwistyczna sesja stypendystów IBI AL UW, Warszawa, 16-17 lipca 2009 r. 2

Treść

� Tezaurusy Komputerowe (TK): po co i jak?
� Stosowanie TK w lingwistyce
� Terminy kluczowe

� Cel badania
� Etapy badania

� Etap przygotowawczy
� Teoretyczne problemy układania TK

� Etap analizy
� Relacje leksykalno-semantyczne w TK
� Czasownik w tezaurusie: jaki on jest?

� Etap syntezy
� Synoptyczny schemat TK czasowników mówienia
� Fragment schematu synoptycznego w TK
� Strefowa struktura artykułu TK
� Przykład artykułu TK
� Mikroartykuł czasownika w TK  języka ukraińskiego

� Etap eksperymentalny
� Przewagi komputerowego przedstawienia danych lingwistycznych
� Osiągnięcia tworzenia TK



Lingwistyczna sesja stypendystów IBI AL UW, Warszawa, 16-17 lipca 2009 r. 3
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Stosowanie TK w lingwistyce

1) wieloplanowany system poradniczy;

2) instrumentarium badań;

3) sposób przedstawienia, utrwalenia jednostek i 
relacje w leksykalno-semantycznej strukturze 
podjęzyków;

4) środek do studiowania języków;

5) środek wymiaru znaczenia bliskości tekstów;

6) automatyczna morfologiczna analiza tekstu;

7) leksykon dla gramatyk formalnych.
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Cel badania

� opracowanie formalizowanej metodyki 
układania komputerowego tezaurusa 
czasowników języka ukraińskiego

� aprobacja metodyki na materiale 
czasowników leksykalno-semantycznego 
pola (LSP) mówienia
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Terminy kluczowe

1) Tezaurus, albo słownik ideograficzny – ogólny 
słownik niealfabetycznego typu, w którym eksplicytnie 
są odzwierciedlone systemowe leksykalno-
semantyczne relacje między jednostkami.

2) Tezaurus komputerowy (ТK) – przedstawiony za 
pomocą komputera słownik ideograficzny.

3) Koncept - pojęcie, podstawowe znaczenie, z którym 
są związane warianty leksykalno-semantyczne.

4) Ideografia komputerowa (ІK) – pododdział
leksykografii komputerowej, poświęcony badaniu 
tezaurusów komputerowych, opracowaniu metodyki ich 
układania i stosowania.

5) Formalizacja - opis i przedstawienie informacji 
językowej w postaci, przydatnej do opracowywania 
komputerowego.
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Etapy badania

1) Etap przygotowawczy
2) Etap analizy
3) Etap syntezy
4) Etap eksperymentalny
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Etap przygotowawczy

1) Klasyfikacja TK
2) Systematyzacja terminologii IK
3) Zbiór teoretycznych i technologicznych 

danych, dotyczących zasad metodyki 
układania TK
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Teoretyczne problemy układania TK

1. ТK: jednostki, relacje, metody analizy,  struktura.
2. Osobliwości ideograficznego opisu czasowników.
3. Układanie TK jako procedura formalizowana.
4. Sposoby tworzenia konceptów.
5. Dobór nazw do konceptów.
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Etap analizy

1. Dobór metod do analizy jednostek
(słowotwórcza analiza leksemów LSP mówienia, 
syntaktyczna analiza zdania lustracyjnego, 
syntaktyczna analiza tłumaczenia, 
komponentowa analiza tłumaczenia, stupenewa 
identyfikacja leksyki).

2. Ustalanie stosunków między jednostkami
(hyponymia, synonimia, antonimia, derywatywne i 
inne typy relacji).

3. Algorytmizacja procesów analizy materiału.
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Relacje leksykalno-semantyczne w TK

1) hierarchiczne międzyczasownikowe relacje, albo 
hyponymia, w szczególności hyponymia derywatywna, 
przedstawione hyponimem, hyperonimem i 
czasownikami rodzajów działania (ДРД).

2) międzyczasownikowe relacje jednego poziomu, czyli 
synonimia (przedstawiona absolutnymi synonimami, w 
szczególności fonetycznymi wariantami czasowników, 
stylistycznymi i derywatywnymi synonimami) i 
antonimia (przedstawiona antonimami).

3) Relacje czasownika z innymi częściami mowy, które 
opierają się na derywacji czasownikowej i 
walencyjnym potencjale czasownika.
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Czasownik w tezaurusie: jaki on jest?

PoniewaŜ w czasownikach przewaŜa semantyka sygnifikatywna , one 
określają relacje mi ędzy realiami. Dla nich charakterystyczne są:

� wewnętrzne, sygnifikatywne uwarunkowanie wyboru konceptów;
� indukcyjne podejście do uporządkowywania leksemów;
� celowość stosowania metod komponentowej analizy tłumaczenia i 

stupenewej identyfikacji znaczenia dla analizy czasowników oraz 
elementów słowotwórczej analizy leksemów i syntaktycznej analizy 
tłumacze ń słownikowych ;

� relacje, polegające na typach słowotwórczych ( ДРД) i rekcji 
(podstawa dla relacji między czasownikiem a innymi częściami 
mowy);

� obecno ść umiarkowano szerokiej sieci hyponimii, synonimii, 
antonimii;

� nieobecno ść stosunku typu «część-całe», taksonomii;
� niska częstotliwość w tezaurusach terminologicznyh, nawet 

innojęzycznych.
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Etap syntezy

1) Kształtowanie makrostruktury TK czasowników 
(budowa synoptycznego schematu tezaurusa, 
projektowania wejść do słownika).

2) Okreslenie mikrostruktury tezaurusa 
(opracowanie słownikowego formatu artykułu, 
oświetlania struktury relacji 
międzyczasownikowych).

3) Integracja czasownikowej części TK w 
komputerowy tezaurus języka ukraińskiego (na 
podstawie relacji czasownika z innymi częściami 
mowy).
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Synoptyczny schemat TK czasowników mówienia

� Діяльність мовленнєва – 1 рівень
� Висловлення думки / почуття (висловлювати) – 2 
рівень

� Обмін думками (розмовляти) – 2 рівень
� Особливості вимови (вимовляти) – 2 рівень

� * багато, беззмістовно, про неістотне – 3 рівень
� * басом – 3 рівень
� * включаючи свої слова в чиєсь мовлення – 3 рівень
� * грубо – 3 рівень
� * для записування іншою особою – 3 рівень
� * довго, захоплюючись розмовою – 3 рівень
� * дотепно – 3 рівень
� * дуже голосно – 3 рівень

� * * з негативним наслідком – 4 рівень
� * * з позитивним наслідком – 4 рівень
� * * один раз – 4 рівень
� * * раз по раз – 4 рівень
� * * постійно – 4 рівень […]

� * чітко – 3 рівень […]
� Повідомлення інформації (повідомляти) – 2 рівень

[…]
� Здатність, спроможність, уміння – 1 рівень […]
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Fragment synoptyki schematu w TK
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Strefowa struktura artykułu TK

� strefa stosunków hierarchicznych ;
� strefa rodzajów działania :

� początku działania (інгресивне);
� końca działania (фінітивне);
� długotrwałego działania ograniczającego (делімітативне);
� delimitatywnego działania intensywnego;
� długotrwałego działania skończonego (пердуративне);
� działania nagromadzonego (кумулятивне);
� działania jednokrotnego (семельфактивне);
� działania zwrotnego (зворотнє);
� długotrwałego działania periodycznego (періодичне);
� działania narastającego (аугментативне);
� działania nasycalnego (сатуративне)
� wygórowanego działania dokonanego;

� strefa synonimii ;
� strefa antonimii ;
� strefa dodatkowej semy (zawiera reprezentanty pola, w których 

sema mówienia jest dyferencjalna).
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Przykład artykułu TK
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Mikroartykuł czasownika w TK  języka ukraińskiego

� Strefa substantywów
� Strefa atrybutywów
� Strefa adwerbatywów

6 + = 9 stref
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Etap eksperymentalny

� aprobacja opracowanej metodyki na 
czasownikach, będących reprezentantami 
innych LSP;

� stosowania TK jako instrumentarium badania 
tekstów artystycznych (L. Kostenko і W. Stusa).
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Przewagi komputerowego przedstawienia 
danych lingwistycznych 

� Rozszerzenie objętości informacji lingwistycznej 
w tezaurusie czasowników przez oboczne 
układanie ideograficznego, dwujęzykowego, 
synonimicznego, antonimicznego słowników;

� MoŜliwość zjednoczenia w jednym systemie 
trzech hipostaz (semantyczny model leksyki; 
wieloplanowany system informacyjny, edukacyjny 
i poradniczy; instrumentarium badań leksykalno-
semantycznych);

� MoŜliwość integracji produktu do sieci 
oprogramowania lingwistycznego.
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Osiągnięcia tworzenia TK

� Opracowanie formalizowanej metodyki konstruowania 
tezaurusów komputerowych jak ogólnych, tak i 
specjalistycznych.

� Tworzenie słownika specjalistycznego ideografii 
komputerowej i tezaurusa ukraińskich czasowników LSP 
mówienia.

� Modelowanie leksykalno-semantycznego systemu 
języka, gdzie kaŜdy składnik struktury opisywany jest 
jako jednostka systemowa.

� MoŜliwość wykorzystywania tezaurusa w 
eksperymentach i badaniach lingwistycznych (uŜycia 
tezaurusa czasowników jako komputerowe 
instrumentarium badań tekstów artystycznych).

� MoŜliwość integracji TK do automatycznych systemów 
obróbki tekstów; uŜycia jego jako systemu 
informacyjnego, w celach dydaktycznych.
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